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“So That Our Children Will Ask Questions...”

WHAT WILL WE ANSWER?!?!
Torah in Motion Pesach Series 5783, Rabbi Moshe Shulman

Mishnah Pesachim 10:2-4 (114a, 116a) (VP . PP) 1-2: ©OHDO NIVYN .1
2: they filled the first cup for him. .. SPURIOD DNV 2
3: They brought before him, he dips lettuce (Marror) before hereaches 191 199999 YIRY TY ,N7IN3 Ya0N ,1’)#7 INYAA A
El}“ll’iel;rez;)krltr)lffgohftthle)(;bfroefs ‘ him unleavened bread, lettuce (marror) ...]’?’Y)'Z:ID AP NN NN A0 ”2?? N30
charoset, and two cooked dishes... And when the Temple existed they :NYI 5\’) 19%:} 1’;95 OXN%2) .N’D. ‘().’TTP),QZ_H
used to bring before him the actual Passover offering )32 YT PN ONY, VAN NV VA0 IND) Y _DD » ny) T
4: They poured out for him the second cup. And here the child asks his SYTR21 VAN
father, and if the child has insufficient understanding his father instructs M9 73)0 mn 75"7'1 'l)ﬂ\’)) nn
him... NN 57aY ,Ni>ID Dan Mn '15’57 MPYI NN e
‘Why is this night different from all [other] nights? jgn 153 —nj jb)bﬁ jgm] \{nn ],bng UN
e  For on all [other] nights we eat leavened and unleavened bread, mn 75’7ﬁ ﬂ)?ﬁ’ WN\’) ]’7D1N NN YN 533\,) R
whereas on this night [we eat] only leavened bread;
e on all other nights we eat all kinds of herbs, on this night bitter '\1'\)3
herbs; VAN ,PIDY O2¥ A PIIIN NN NIIND 9229 e
e on all other nights we eat meat roast, stewed or boiled, on this ’53 153 M0 ﬂb’b_‘
night, roast only. ™MD NP0 ,NNN DY PHAVN NN N9 b:n\v .
e on all other nights we dip once, but on this night we dip twice.’ 10°Y9 ’TWJ
And according to the son's intelligence his father instructs him. He DYDY MM b)nn)g )‘T)Qb)g YIN )2 bw iny1 7951
commences with shame and concludes with praise; and expounds from  yiqan 95 PPV TY ’JN TAIN IPIND YT n:w:
‘a wandering Aramean was my father’ until he completes the whole T T T Commo hbb
section. g
Rambam Chametz & Matzah ch. 8 N P9 NN NN D7anY .2
1. The order of the fulfillment of these mitzvot on the night of the (NI D, -1\))3) j\)))gn b’bg N nngb ]-p\;)y MO N
fifteenth [of Nisan] is as follows: In the beginning, a cup [of wine] is N2 79291 ,TDN) THX 535 o1 ]’N’Jb “lbl'\ﬂ:l (W1p]
mixed for each individual. They recite the blessing,1937 75 ¥712 and Falahivh ]D’ﬂ oyn \))1‘17 YOV ININY ;1930 M9
the kiddush of the day on it, and the blessing, shehecheyanu. Then, A 5 : iy ¥ D 15 ﬂ-b 03 5 N ﬂT: ”" D= RS
they drink [it]. Afterwards, one recites the blessing, 2>7> n?*v1 %y, and T 00Mm Y7921 72 1NN (30
washes one's hands. A set table is brought, on which are maror, ﬂO'\l’“ —'3’3] RAL 7-"] '\1173 1’7}31 ‘T”” )n‘m 1’”’:’”
another vegetable, matzah, charoset, the body of the Paschal lamb, '\\’)3’ nyaN D”‘J\’) _13’3"‘ Y1) NOIND W:Db\’) 199
and the meat of the festive offering of the fourteenth of Pesach. At 'D’C TNN--Iv3a ’J’YJ nY ]ﬁ7W7 531 1’N’3D Wtﬂ ]DV:H
present, we bring two types of meat on the table: one in jp)nb N ‘THN1 nogb
commemoration of the Paschal sacrifice and one in commemoration 520 ZaY DPib] ,ITND M9 N7 7720 b’l’\ﬂb (oo A

of the festive offering.

2. He begins and recites the blessing, 12787 >0 X712, takes the vegetable,
dips it in charoset, and eats a n*15. He and all those eating together
with him, each and every one, do not eat less than a n°1>. Afterwards,
the table is taken away from the person reciting the Haggadah alone.
The second cup [of wine] is mixed. Here is where the son asks, and
the one reciting [the Haggadah] says: Why is this night different from
all other nights? On all other nights, we are not required to dip even
once. On this night, we dip twice? On all other nights, we eat chametz
(leaven) or matzah. On this night, only matzah? On all other nights,
we eat roasted, boiled, or cooked meat. On this night we eat only
roasted? On all other nights, we eat any type of vegetables. On this
night, we eat maror (bitter herbs)? On all other nights, we eat either
sitting upright or reclining. On this night, we all recline?...

4-5The table is returned before him and he says: This Paschal sacrifice
which we eat [is] ... Blessed are You, God, who redeemed Israel. He
recites the blessing, 1937 *79 X712, and drinks the second cup.

6. Afterwards, he recites the blessing, al netilat yadayim, and washes

his hands a second time, for he diverted his attention [from his hands]
during the time he was reciting the Haggadah.
He takes two cakes [of matzah], divides one of them, places the
broken half inside the whole [cake] and recites the blessing, hamotzi
lechem min ha'aretz. Why does he not recite a blessing on two
loaves, as on other festivals? because [Deuteronomy 16:3] states "the
bread of poverty." Just as a poor man is accustomed to eating a
broken [loaf], so, too, a broken loaf should be used...
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Shulchan Aruch OC 473

We pour for him the first cup and make a berakha over it.

A set table is brought before the baal Habayit on which are 3 matzot,
marror and charoset, karpas or another vegetable, and two types of meat:
one in commemoration of the Paschal sacrifice and one in
commemoration of the festive offering.

One washes his hands for the sake of the first dipping [of food], but he
does not recite a blessing on the washing. Then he takes less than a
kazayit (the size of an olive) from the karpas, dips it in vinegar and
recites the blessing, "who creates the fruit of the ground." He eats [it]
and does not recite a blessing after it.

Then he takes the middle matzah, cuts it into two and gives half to one
of those seated to watch it, for the afikoman; and we place it under the
tablecloth. And he should place the other half between the two whole
ones. Then he raises the plate that has the matzot and says, "Ha lachma
ania (This bread of poverty)," until [he gets to], "Mah nishtanah (How is
it different)." And then he should order that [the matzot] be removed
from the table and be placed at the end of the table, as if they had already
eaten,; so that the children will see and ask [about it].

We pour for him the second cup, so that the children will ask why we
drink the second cup before the meal. If the son has no wisdom, the father
teaches him. If he has no son, his wife should ask him. If he does not
even have a wife, he should ask himself. Even scholars should ask each
other "what is different," etc. And when one begins "We were slaves to
Pharaoh," he should return the Seder plate, that on it are the matzot,
before him, and read the entire Hagada.
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Pesachim 114b
Said Reish Lakish: This teaches
us that Mitzvoth require intent...

But if you will say that Mitzvoth
do not require intent - why must
he dip twice? He has already
dipped once (and eaten Marror)?
Really? Perhaps Mitzvoth
indeed do not require intent.
And that which you asked 'why
dip twice' is necessary in order
for it to be a change noticed by
the children.

Rashi Pesachim 114a

The first 'dipping' (Karpas) is so
that the children will see and
ask, since it is not customary for
people to eat vegetable before
the meal."
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Beit Chadash (R. Yoel Sirkis)
The answer we give the children
is that the dipping before the
meal is a symbol of freedom, like
free people who dip (a first
course) before the meal to whet
their appetites, so explain some
commentaries.

But I think the answer is that
since it will be a long time before
we get to the meal, for we must
first say the Haggadah and the
Hallel, therefore we dip now to
taste something before the meal,
so that we don't remain without
any food for such a long time.
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Pesachim 115a

Why is the table removed? Said
R. Yanai: In order that the
children should see and ask.
Abaye was sitting Dbefore
Rabbah, and saw that they
removed the table from before
him. He said to them: 'l have not
yet eaten, and you already
remove the table? Whereupon
Rabbah responded: 'You have
exempted us from the need to ask
the Ma Nishtana'
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Rambam Blessings 7:11
When one finishes eating one

removes the table, cleans the
place, washes one's hands... (for
benching)"
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2 yratm - R. Yehudah Loeb b. R. Bezalel, born in Pozna, Poland, c. 1520-1609, Rabbi of Prague from 1598. The Maharal was a Rosh Yeshiva, decider, commentator,

educator, cabbalist, leader, but he is most famous for his books of Jewish philosophy and thought. Maharal had a number of important disciples: R. Shlomo Ephraim of

Luntshitz, author of the Kli Yakar, who succeeded him as rabbi of Prague, R. Yom Tov Lipman Heller, author of the Tosfot Yom Tov, R. David Ganz, author of the
Zemach David, and R. Eliyahu Ba'al Shem of Lu'antz.
3 (r72) wn ma - Rabbi Joel Sirkes, b. Poland, 1561-1640 - A leading halachic authority in the generation after Rema, Sirkes is renowned for his commentary on the

Tur, the Bayit Chadash, also known by its acronym, Bach ("new house"). This work cites new material on the Tur which was not included in R. Joseph Caro's commentary
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Shulchan Aruch OC 673:6
One washes his hands for the
sake of the first dipping [of
food], but he does not recite a
blessing on the washing. Then he
takes less than a kazayit from the
karpas, dips it in vinegar and
recites the blessing, "who creates
the fruit of the ground." He eats
[it] and does not recite a blessing
after it.

Chok Ya’akov OC 473

That which we wash on this
night, is like all the other
'changes' which are done this
night in order to encourage
questions."
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Pesachim 115b

Bread of [‘oni] [means] bread
over which we recite [‘onin]
many words.

Another interpretation: ‘Bread of
[‘oni]’: ‘ani [poverty] is written:
just as a beggar generally has a
piece, so here too a piece [is
taken].
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Beit Yosef OC 473

1. The custom to divide (the
Matzah) before the reading of the
Haggadah is in order that one
could be able to say 'this is the
poor man's bread', for 'the poor
man's bread is broken',

2. and some say it is in order that
the children should see and ask
why we are hiding the Matzah
before we have eaten,

3. and some sa y it is in order that
one should not inadvertently eat
it during the meal, and not have
any Matzah left for the end,
therefore we hide it.

n71 yn Ny 97a 19
Gno
oNpP NPYNY nmn .1
IINOY TD NTHINN XIPOY
NN NY NNND NN DY
WD QN NDN9Y WD
NoN9
"D NINY DIMIN VN .2
WNRYN MPINHN INDY
09990V1” NN NN NN
93DON ND 19971 NNNN
NOW OTD DMIDIN W L3
TN OMNX VIR N
1D TP XY NV NTIVON
NNINNI NIIVN NNN TIY
DMIN PYINN TN

Torah in Motion, Pesach Series 5783, Page 4

GRIIE)

Pesachim 115a

Said R. Oshaya: Anything
dipped in a liquid requires
washing of the hands.

Tosafot Pesachim 115a

This washing is not for Sanctity
or cleanliness, as it is with bread,
but rather in order not to render
it Tame (spiritual impurity)
through the medium of the
liquid... according to this, then,
one should not make a blessing
over this washing... especially
since today we are not
meticulous about impurity, and
not eating food that is impure,
and we, therefore, don't require
this washing of the hands.

Shulchan Aruch OC 158:4
One who eats anything dipped in
one of the seven categories of
liquids... without it being wiped
dry, even if his hands do not
touch the liquid, must wash his
hands without a blessing.

Magen Avraham ibid
The custom in the world is not to

wash, and it is a reliable custom
because Tosafot hold this way,
and 'go see what the people do'
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on the Tur (Bet Yosef). The n”a authored textual notes on the Talmud (Hagahot Ha-Bach) and many responsa. His son-in-law was Rabbi David ben Samuel Halevi,
authored the Ta”z (Turei Zahav) commentary on the Shulchan Aruch.

4 phman 9 - R. Avraham Ha-Levi Gombiner, b. ca. 1637 (Gombin, Poland) — 1683 (Kalisch). (Most of his family died in the pogroms of 1648/1649.) He wrote an
important commentary on the Shulchan Aruch, “Magen Avraham”, which is relied upon heavily by later deciders such as the Mishnah Berurah! Early versions of his
commentary were produced before he was thirty, but it was only published finally after his death, by his son, R. Chaim.

5 apys pn - Rabbi Jacob ben Joseph Reischer, 1670-1733. Born in Prague, where he studied in his youth. He served in various rabbinical positions in Prague, Ansbach
(Bavaria), Worms, and Metz (Germany). He wrote a responsa known as Shevut Yaakov, a commentary on the Rema's Torat Chatat known as Minchat Yaakov, a
commentary on the Laws of Pesach in Shulchan Aruch called Chok Yaakov, a commentary on the Ein Yaakov called Iyun Yaakov, and many more.

6 qo1 52 7 91V - Rabbi Joseph ben Ephraim Caro, 1488-1575, born in Toledo, Spain, died in Safed, Israel. He is also called Maran ("our master") or Ha-Mechaber
("the author", the halachic author par excellence) . Rav Yosef Caro left Spain because of the expulsion of 1492 and settled with his family in Turkey. In 1536, he emigrated
to Israel and became the chief rabbi of Safed, an important center of Jewish learning and industry. His principal teacher in Safed was Rabbi Jacob Berab. Caro's magnum
opus is his Beit Yosef ("House of Joseph"), an encyclopedic commentary on Rabbi Jacob ben Asher's Tur, a halachic code. Bet Yosef presents an extensive survey of
relevant halachic literature, from the Talmud down to works of Caro's contemporaries. Caro's halachic decisions were codified in his Shulchan Aruch (which was actually
a digest of Bet Yosef). This work quickly became accepted throughout the Jewish world as halachically authoritative. Likewise, Caro's commentary on Maimonides' code,
the Kesef Mishneh, is one of the standard commentaries on Maimonides' work. Caro was also a mystic. He left two responsa collections, Avkat Rochel and Bet Yosef.
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Mishnah Pesachim 10:4

They poured out for him the

second cup. And here the child

asks his father, and if the child
has insufficient understanding his
father instructs him...

‘Why is this night different from

all [other] nights?

e  For on all [other] nights we
eat leavened and unleavened
bread, whereas on this night
[we eat] only leavened
bread;

e on all other nights we eat all
kinds of herbs, on this night
bitter herbs;

e on all other nights we eat
meat roast, stewed or boiled,
on this night, roast only.

e on all other nights we dip
once, but on this night we
dip twice.’

Rashi Pesachim 116a

Here, at the time of the pouring
of the second cup, the son asks
the father, if he is wise, what is
different now for which we have
poured a second cup before
eating.

Shulchan Aruch OC 473:7
They pour for him the second
cup, in order that the children
should ask why we are
drinking a second cup before
the meal."

Meiri Pesachim 116a

And here, when pouring this cup,
the son asks his father, if he is a
wise son, because for this reason
we remove the table, and if the
son doesn’t understand enough
to ask about this, his father
teaches him... Why is this night
different... and even though
that the questions begin with
the removal of the table, he is
adding questions...
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7 »35xnn - R. Menachem ben Shlomo Meiri, 1249-1315, was one the leading rabbis in southern France. He authored many works, the most well -
known being the Bet HaBechirah, a broad commentary on the Mishnah and Talmud. The Bet HaBechirah was written in 'strict Hebrew' (as opposed to
the so - called Rabbinical Hebrew) and contains an anthology of commentators and poskim who preceded him, as well as his own comments and
halachic decisions.



Rabbi Moshe Shulman
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Netziv (Haggadah intro)

The order of the Pesach Seder, as established by our Sages, was done to
be an example of what used to be done in Israel during the time when
they ate the Pascal offering.... For this reason we wash our hands for
dipped (vegetables)... as was done during the time of the eating of the
Pascal offering...

This is also the reason we wear a 'Kittel', not to remind a person of the
day of their death. Rather it is because eating the Pesach is eating from
the Table of the Almighty... and should therefore be eaten in reverence
and awe, like during prayer. Just as one who eats at the King's table
doesn't wear his normal eating clothing, when we were in Jerusalem at
the time of the Pesach we had special white cotton garments... Today we
do as then, and therefore we wear the Kittel..."
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By the law, we should make the ‘sandwich’ after the meal, as they used
to eat the Pesach offering with matzah and marror after the meal. But
since once has begun with the mitzvoth of matzah and marror, one
finishes all the mitzvoth associated with them. And similarly it was the
opinion of Rabeinu Meir that during the time of the Holy Temple,
they used to conduct the entire seder after the meal, and would not
eat the obligatory matzah until after they were satiated from baked and
other foods. But we, for whom our entire meal consists of the matzah of
the mitzvah, since we have begun with its laws we do all the mitzvoth
associated with it one after another without interruption. However, to
remember the [sequence of the] Pesach, we eat the afikoman at the end
of the meal...
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275830 - Rabbi Naphtali Tzvi Judah Berlin, 1817-1893, b. Mir, Russia, d. Warsaw, Poland. Famed head of the yeshiva of Volozhin, the "mother of modern yeshivot".
He also wrote commentaries on the Bible, the halachic midrashim, the Talmud, and the She'iltot, as well as many responsa. During his term as head of the Volozhin
yeshivah, the student body of that institution included more than 400 students, who received close personal attention from him. He was active in communal affairs, and
he supported the Chovevei Zion movement, which advocated Jewish settlement in Israel. Amongst his students, perhaps most famous of all is Rabbi Avraham Hakohen
Kook, first Ashkenazic Chief Rabbi of Israel.

9 sa4411 299 - R. Mordechai b. Hillel, a descendent of the Ra'aviyah (R. Eliezer b. Yoel HaLevi), was one of the great Rabbis of Germany (Ashkenaz) at the end of the
Tosafot period. Born circa 1240, R. Mordechai was martyred in 1298 with his wife (daughter of R. Yechiel of Paris) with their five children in Nurenberg, Germany. R.
Mordechai was a disciple of R. Meir (Maharam) of Rothenburg, as was his relative R. Asher (Rosh) and his brother - in - law, R. Meir haCohen, author of the Hagahot
Maimoniyot. Among his other mentors were R. Peretz of Corbeil, his relative R. Ephraim, R. ya'akov haLevi of Speyer, and R. Avraham b. R. Baruch, the older brother
of Maharam. The Sefer Mordechai, arranged according to tractates and topics, includes a collection of tosafot, responsa, halakhic decisions and quotations from various
books, most from the rabbis of France and Germany. It influenced Halakhic decisions for many generations. It was published in most editions of the Talmud.



